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Exploring the ancient path in the Buddha’'s
own words -- Lesson 3.4.8

Mahacattarisakasuttam cont.

Tatra, bhikkhave, sammaditthi pubbangama hoti. Kathafica, bhikkhave,
sammaditthi pubbangama hoti? Micchavacam ‘micchavaca’ti pajanati, sammavacam
‘sammavaca’ti pajanati; sassa hoti sammaditthi. Katama ca, bhikkhave, micchavaca?
Musavado, pisuna vaca, pharusa vaca, samphappalapo — ayam, bhikkhave, micchavaca.

Katama ca, bhikkhave, sammavaca? Sammavacampaham, bhikkhave, dvayam
vadami — atthi, bhikkhave, sammavaca sasava pufifiabhagiya upadhivepakka; atthi,
bhikkhave, sammavaca ariya anasava lokuttara magganga.

Katama ca, bhikkhave, sammavaca sasava pufinabhagiya upadhivepakka?
Musavada veramani, pisundya vacaya veramani, pharusadya vacaya veramanli,
samphappalapa veramani — ayam, bhikkhave, sammavaca sasava puifiabhagiya
upadhivepakka.

Katama ca, bhikkhave, sammavaca ariya anasava lokuttara magganga? Ya kho,
bhikkhave, ariyacittassa anasavacittassa ariyamaggasamangino ariyamaggam bhavayato
catihi vaciduccaritehi arati virati pativirati veramani — ayam, bhikkhave, sammavaca
ariya anasava lokuttara magganga.

So micchavacaya pahanaya vayamati, sammavacaya upasampadaya; svassa hoti
sammavayamo. So sato micchavacam pajahati, sato sammavacam upasampajja viharati;
sassa hoti sammasati. Itiyime tayo dhamma sammavacam anuparidhavanti

anuparivattanti, seyyathidam — sammaditthi, sammavayamo, sammasati.
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Majjhimanikaye, Uparipannasapali, Anupadavaggo

*kk
anuparidhavanti anu + pari + dhavanti following + round + go, walk
anuparivattanti anu + pari + vattanti following + round + turn
ariyamaggasamangino ariya + magga + samangino noble + path + endowed with, posessing
upadhivepakka upadhi + vepakka a substratum of being, attachment + ripening,

yielding fruit

upasampada obtaining, acquiring
puiiflabhagiya puiifiabhagiya merits + connected with, conducive to
vaciduccaritehi vact + du + ¢ + carita + ehi speech + bad + behaviour, conduct + by, through
vayamati strive, endeavour
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